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LINHA PRIME - Línea Prime - Prime Line

05/02/26 - REV. 00

MANUAL DE MONTAGEM
Instruções de Armado

Assebly Instructions

Ferramentas Necessárias (Não Fornecidas)

Martelo de
Borracha

Chave Phillips Parafusadeira
Destornillador

Chave de boca 
Alicate de pressão

Furadeira com
Broca

Safety Instructios:

6. Limites de peso: 120 kg por pessoa

6. Límite de peso: 90 kg por persona

3. Compruebe periódicamente que la cama esté bien fijada a la pared.

4. Indicamos o manuseio para crianças com idade superior a 12 anos.

2. Compruebe que el pie de la cama o la escalera estén 
correctamente colocados antes de acostarse.

5. No se recomienda saltar sobre la cama.

1. Improper use of this bed may cause injury.

Instruções de Segurança:
1. O uso inadequado desta cama poderá causar lesões.
2. Verifique se o pé da cama, ou a escada, estão corretamente 
posicionados antes de se deitar.
3. Inspecione periodicamente se a cama está bem fixada na parede.

5. Não recomendamos que pule sobre a cama.

3. Periodically check that the bed is securely attached to the wall.

6. Weight limits: 220Lb per person

1. El uso inadecuado de esta cama puede causar lesiones.

4. Recomendamos que los niños mayores de 12 años utilicen esta 
cama.

4. We recommend handling for children over 12 years of age.
5. We do not recommend jumping on the bed.

Instrucciones de seguridad:

2. Check that the foot of the bed, or ladder, is correctly positioned 
before lying down.

LINHA PRIME - Línea Prime - Prime Line

Herramientas Necesarias (No incluidas con el producto)

Martilo de
Goma LLave Phillips

Taladradora con
Taladro

Necessary tools (Not included)

Rubber 
hammer

Phillips
Screwdriver

Electric
Screwdriver

LLave
Alicate de bloqueoWrench
Locking pliers

Drill with drill bit
5mm/ 8mm/ø  ø

ø10mm
13mm/0.52inø

ø17mm/0.67in
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 ø4,0x16mm

 ø5,5x16mm

 ø4,0x45mm

 M6x16mm  M6

 ø5,5x55mm

Parafuso
Tornillo
Screw

Parafuso
Tornillo
Screw

Parafuso + porca
Tornillo + tuerca
Screw +hexagonal nut

Parafuso
Tornillo
Screw

Pistão amortecedor
Pistón del amortiguador
Shock absorber piston

Solicitar ao vendedor o pistão
Pídale al vendedor el pistón
Ask the seller for the piston

1100N

Proteção colchão
Protección del colchón
Mattress protection

Pino eixo rolamento
porca M10
Pino eje cojinete tuerca M10
Bearing shaft pin M10 nut

Pino eixo rolamento
porca M10
Pino eje cojinete tuerca M10
Bearing shaft pin M10 nut

Arames com ponteiras
Alambres con puntera
Wires with ferrules

Chapa fixação estrado
Pieza metálica fijación tablado
Platform fixing plate

Batente
Batiente
Stop

Pé metálico
Pata metálica
Metallic foot

Capa de proteção pistão
Cubierta de protección del 
pistón
Piston protection cover

Suporte fixação na parede
Soporte fijación en la pared
Wall mounting bracket

Parafuso
Tornillo
Screw

02

02

04

F

F1

F2

F3

I

I1
I2

I3

I4

Base do eixo esq maior
Base del eje mayor izquierdo
Base of the greater left axis

Base do eixo dir maior
Base del eje mayor derecho
Base of the greater right axis

Base do eixo dir menor
Base del eje menor derecho
Base of the small right axis

Puxador
Manija
Handle

Suporte puxador
Soporte manija
Handle support

Base do eixo dir menor
Base del eje menor derecho
Base of the small right axis

Não incluso/No acompanha el kit/Not included 

Pessoas Necessárias para a Montagem

Medidas finais da cama montada
Com caixa de 18mm (1,8cm)

Usar colchão 138x188 cm com até 30cm 
de altura e peso até 20kg.

Cama Retrátil 
Casal Vertical

Cama Matrimonio Vertical
Retráctil 

Retractable Vertical Double Bed

Se necesitan personas para el armado
People required for assembly

Medidas de la cama ensamblada
Con caja de 18mm (1,8cm)

Usar colchón 138x188 cm con hasta 30cm 
de altura y peso hasta 20kg.

Measurements of the assembled bed
With box of 0,71in

Use mattress 54.34inx74.01in with the maximum 
height of 1.19in and a maximum weight of 44Lb.

(A) = 1496mm ou 149,6cm
         58.909in
(B) = 2120mm ou 212cm
         83.47in 
(C) = 450mm ou 45cm
         17.72in
(D) = 330mm ou 33cm
         12.99in
(E) = 2205mm ou 220.5cm
         86.82in

(C)

(E)

(D)

(A)

(B)



Partes para montagem da Caixa (peças não fornecidas) Peças para montagem do lastro (fornecidas)
Piezas para armado de la Caja (piezas no acompaña el producto) Piezas para armado del base colchón (piezas acompaña el producto)
Parts for assembling the Box (parts not supplied) Mattress base parts (parts provided)

1 - Lateral (450x2120x18mm) - 2x
Side (17.72x83.47x0.71in) - 2x

2 - Painel cama/Panel de la cama (2045x476x18mm) - 3x
Bed panel (80.52x18.75x0.71in) - 3x

6 - Fundo da caixa/Fondo de la caja (450x1460x18mm) - 4x

7 - Peseira/Pieza opuesta cabecera/Footboard - 1x

8 - Lateral direita/Lateral derecha/Right side - 1x

9 - Lateral esquerda/Lateral izquierda/Left side - 1x

10 - Travessa central/Travessaño central/Center crossbar - 2x

11 - Estrado/Lastrito/Ballast - 10x

12 - Cabeceira/Cabecera/Headboard - 1x

Bottom of the box (17.72x57.49x0.71in) - 4x

5 - Tampo Caixa/Tapa caja (1460x450x18mm) - 1x
Box top (57.49x17.72x0.71in) - 1x

4 - Travessa Inferior/Travessaño inferior (420x1460x18mm) - 1x
Lower crossbar (16.54x57.49x0.71in) - 1x

3 - Barra união pés/Travessaño unión patas (120x1385x18mm) - 1x
Crossbar union feet (4.73x54.53x0.71in) - 1x



ES RESPONSABILIDAD DEL ARMADOR SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES, LAS CUALES SON ESENCIALES PARA EL PERFECTO ARMADO DE LA ESTRUCTURA DEL MUEBLE.

IS THE ASSEMBLER'S RESPONSIBILITY TO FOLLOW  THESE INSTRUCTIONS WHICH ARE ESSENTIAL FOR THE PERFECT ASSEMBLY OF THE FURNITURE STRUCTURE.

É DE RESPONSABILIDADE DO MONTADOR SEGUIR ESTAS INSTRUÇÕES QUE SÃO FUNDAMENTAIS  PARA  A PERFEITA MONTAGEM DA ESTRUTURA DO MÓVEL.

1 Montagem módulo externo/Armado del módulo externo/External module assembly

9.85in250mm

ø13x10mm
ø0.52x0.40in

1382mm
54.41in
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Lateral esquerda

Lateral esquerda

Lateral izquierda

Lateral izquierda

Left side

Left side

1.58in40mm

ø35x10mm
ø1.38x0.40in

365mm
14.38in

ø35x10mm
ø1.38x0.40in

365mm

455mm

14.38in
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40mm
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1.58in

3.04inø13x10mm
ø0.52x0.40in

1382mm

54.41in
250mm9.85in
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Lateral derecha

Right side

Right side
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Fixação na parede/Fixação do
pistão amortecedor
Fijación en la pared/Fijación del 
pistón amortiguador
Fixed in the wall/Fixed in the 
shock absorber piston
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Chave Ø17mm
LLave Ø17mm
Wrench 0.67in

Chave Ø13mm
LLave Ø13mm
Wrench 0.52in

Chave Ø13mm
LLave Ø13mm
Wrench 0.52in

Chave Ø13mm
LLave Ø13mm
Wrench 0.52in

Chave Ø13mm
LLave Ø13mm
Wrench 0.52in
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76 Montagem módulo estrado/Armado del módulo tablado/Platform module assembly
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Steps for fitting the piston

Levantar a estrutura, conforme etapas indicadas nos desenhos, para que haja o encaixe perfeito do pistão.

Raise the structure, following the steps indicated in the drawings, so that the piston fits perfectly.
Levantar la estructura, siguiendo los pasos indicados en los dibujos, hasta que el pistón encaje perfectamente.

Atenção/Atención/Attention

1º

2º

Para encajar la plataforma en la estructura, es importante 
colocarla en diagonal, como se muestra en la imagen 
superior. Primero, coloque el rodamiento en el lado izquierdo 
y luego el rodamiento en el lado derecho.

A continuación coloque el pistón como se muestra en la 
imagen 18.

To fit the platform into the structure, it is important to position it 
diagonally, as shown in the image above, fitting the pulley on 
the left side first and then the pulley on the right side. After 
fitting the piston as shown in image 18.

Para encaixar o estrado na estrutura é importante 
posicionar ele na diagonal, como mostra a imagem 
acima, encaixando primeiro o rolamento do lado 
esquerdo e depois o rolamento do lado direito.
Após encaixe o pistão conforme mostra a imagem 18.

Passos para encaixe do pistão/Pasos para el encaje del pistón/

Posicionar o estrado/Posicionar el tablado/Position platform

Posicionar a base do eixo superior/Posicionar la base del cojinete superior/
Position the upper bearing shaft base

Enquanto levanta a estrutura conduza o pistão, com a mão, para o local onde ele deve encaixar.
Mientras levanta la estructura, guíe el pistón con la mano hasta el lugar donde debe encajar.
While lifting the structure, guide the piston, with your hand, to the place where it should fit.
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Chave Ø13mm
LLave Ø13mm
Wrench 0.52in



Gratidão por adquirir nosso produto!

OrangeBed Ind. e Comércio Ltda
Rua Arlindo Franklin Barbosa, 2300 - São Roque
Bento Gonçalves - RS - CEP.: 95708-514
Email: contato@orangebed.com.br
Website: www.orangebed.com.br

+55 54 2124-5454 | +55 11 93750-0015

Gratitud por comprar nuestro producto
Thank you for purchasing our product
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Opções de uso
Opciones de uso
Usage options
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